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ТЕАТР ЗАВОЕВЫВАЕТ ПРИЗНАНИЕЛ “  ГАСТРОЛИ ГОСУДАРСТВЕННОГО 
у  академического  театра

ОПЕРЫ И БАЛЕТА 
>  ЛИТОВСКОЙ ССР В МОСКВЕ
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ВЕСЕЛАЯ праздничная кѵтерь- 
ыа началась на сцене! Ссори­
лись театральные жанры.

«Оздоровляющего смеха!» —  по­
трясая теннисными ракетками, тре­
бовали сторонники комедий. «Нет. 
фарсов, занятной ерунды, двусмыс­
ленных острот и нарядных туале­
тов!» _  отстаивали свою точку зре­
ния «пустоголовые». представлен­
ные стайкой девиц в довольно лег­
комысленных туалетвх- А лирики, 
помахивая зелеными веточками, в 
это время робко мечтали о «роман­
тической любви, цветах, луне и 
нежных поцелуях». Мрачные траги­
ки в черном, ѵгрожая огромными 
черными .зонтами, прославляли «вы­
сокие трагедии и философские ре­
шения мировых проблем».

Неизвестно, чем бы кончился этот 
не в меру разгоревшийся театраль­
ный спор, если бы не чудаки (так 
названы в программе организаторы 
спектакля). Они повели себя до- 
польно решительно и. быстро осво­
бодив сиену от не в меру разбуше­
вавшихся спорщиков, объявили своя 
спектакль — «Любовь к трем апель­
синам»! И вот. окончательно завла­
дев сценой, чудаки начинают в е с т  
--ектакль. А эго не так-то легко, 
инн должны комментировать про­
исходящее, оберегать положитель­
ных героев, помогать им. словом, 
делать все. чтобы на сиене востор- 
же.'твиэало добро.

Яркая зое.лишность и броская те­
атральность отличают постановку 
оперы С. Прокофьева «Любовь к 
трем апельсинам» в Литовском го­
сударственном театре оперы и ба­
лета. Этот спектакль — чудесная 
сказка-пародия, в которой извечная 
тема борьбы добра и зла решается 
блистательной победой света и ра­

дости. —  еше одна определенная 
удача национального театра. Ре­
жиссер В. Мнкштайте верно поняла 
искрящуюся юмором и насмешкой 
музыку Прокофьева и его острый 
пародийный замысел. В спектакле 
много действующих лиц —  несчаст­
ный, а потом ставший счастливым 
принц; удрученный, но не теряющий 
чувства юмора король; «человек, 
умеющий смешить» —  Труффальди- 
но. злобный Леандр и Клариче; «маг 
театральный, а также настоящий» 
Челий; Фата Моргана и много, 
много других, живописно и метко 
обрисованных композитором. Но са­
мое главное действующее лицо опе­
ры — смех. Именно он составляет 
внутреннее содержание действия и 
в самом прямом смысле движет им. 
Ведь события в опере начинают 
развертываться только после того, 
как удалось рассмешить принца. А 
смешат его изобретательно и весе­
ло. Но. наконец, принц улыбнулся, 
и вот он уже смеется, буквально 
покатываясь и задыхаясь от смеха. 
Наступил переломный момент. Что 
же дальше? А дальше как раз и на­
чинается та самая знаменитая сме­
хотворная история с похищением 
трех апельсинов у злобной кухарки 
Креонты. охраняющей нх с помощью 
огромной разливательной ложки и 
поющей басом. Смех возвращает к 
жизни принца, пробуждает в нем 
энергию, стремление бороться за 
свою любовь, счастье. Смех напол­
няет музыку, звенит в ней не пере­
ставая. Этот «музыкальный юмор* 
доспігается композитором вполне 
определенными средствами — ост­
рыми гармоническими приемами, 
резкими н внезапными ритмически­
ми переходами, тембровыми эффек­
тами и тональными сдвигами. Смех 
так и слышится в изломанных те­
мах. в их резких скачках, в нарочч-

том искажения и утрировке мелоди­
ческих линяй. Музыка смеется. Она 
уничтожает своим смехом обыва­
тельский здравый смысл я мещанст­
во, издевается над мистикой и ма­
гией. Смех не всегда добродушен, 
но он не смакует уродства. Нет, 
смех звучит в спектакле здоровый и 
радостный, утверждая светлое на­
чало человеческой активности и 
энергии, духовное здоровье.

Комедийная сущность оперы про­
является особенно остро, когда ком­
позитор достигает своей основной 
цели, стремясь высмеять, уничто­
жить ложную оперную театральщи­
ну и закостенелые штампы. Ассоциа­
ции возникают непрестанно. Очень 
интересно в этой связи высказыва­
ние академика Б. Асафьева, тонко 
подметившего стремление Прокофье­
ва пародировать некоторых после­
дователей Вагнера. «Вообще. — пи­
шет Асафьев, — трудно представить 
себе оперу, более противоположную 
вагнернзму. чем «Любовь к  трем 
апельсинам», ибо в ней на место 
бесконечных расстояний от слова и 
размышления до действия внедряет­
ся театрально оформленное и сжа­
то охарактеризованное музыкой при­
ключение. на место бездонных лири­
ческих излияний и созерцаний вста­
ет дерзко кричащий плакат, на ме­
сто сложных драматических колли­
зий — импровизация масок, на ме­
сто романтики и мистики — добро­
душная театральная магия, никого 
не обманывающая». И театр вполне 
прав, поставив оперу Прокофьева 
как ироническую пародию, остроум­
ную и веселую, насыщенную непре­
рывным движением, энергичными и 
волевыми ритмами.

Штурм композитором оперной ру­
тины, стремление к яркому теа­
тральному представлению, не мысли­
мому без динамики развития сюж«-

та и характеров, решительный отказ 
от устарелой сномерной» формы — 
все это делает оперы Прокофьева 
исключительно интересными и за­
манчивыми для режиссеров, предо­
ставляя им неисчерпаемые поста­
новочные возможности. Режиссеру 
литовского спектакля «Любовь к 
трем апельсинам» удалось постичь, 
пожалуй, наиболее трудное в про­
кофьевском стиле — сочетание ди­
намики н лаконизма. Не нарушая 
классического размера оперного 
спектакля, его внешних пропорций 
(три. четыре акта), композитор до­
бивается напряженно-динамического 
ритма. Кинематографическая сме­
на событий, постоянная перебивка 
планов, интермедии и активное уча­
стие в действии хора не нарушают 
в спектакле музыкальную логику 
событий, всегда необычайно ясную 
и последовательную. Стремитель­
ность развития событий, декламаци­
онно-речитативные черты вокала да­
ют возможность композитору со­
здать предельную концентрацию 
действия, избежав пространного, за­
медленного раскрытия характеров 
действующих лиц. нх подробных 
вокальных высказываний. В опере 
нет арий, развернутых ансамблей, 
ариозо. Поэтому особенно важно 
режиссеру осознать значение ка ж ­
дой музыкальной фразы оркестра, 
вокальной реплики героя, добиться 
предельной точности сценических 
обстоятельств и поступков. Убеди­
тельность н пластичность мизансцен. 
иэо5ретательи »сть в решении куль­
минаций н финалов каждого акта 
приводят к «рганическомѵ единству 
музыки и дейгтрня. Режиссура спек­
такля отличается удивительным чув­
ством меры в пластическом, зре­
лищном решении, особенно необхо­
димой в прокофьевских спектаклях. 
Пародийный характер оперы, ее бли­

зость к  сказочно-фантастическому 
ревю создают опасность превраще­
н ія  спектакля в зрелищную буффо­
наду, в проповедь чистой театраль­
щины. Литовский спектакль счастли­
во избежал этой крайности. Нет в 
нем и черт эстетски-условного зре­
лища, смакующего лишь музыкаль­
ные дерзости и новшества да эф­
фекты оркестрового звучания.

Среди актерских удач прежде все­
го хочется назвать имя В. Норейка, 
блестяще исполнившего партию 
прнниа. Превосходные вокальные 
и сценические данные артиста, тон­
кое постижение нм комедийной при­
роды спектакля, позволяют гово­
рить о большой творческой победе. 
Образ прнниа очень интересно ре­
шен в музыке — он сложен и непре­
рывно изменяется. Эта смена состоя­
ний от тоскливой апатии и прозяба­
ния к радостному смеху, к действи­
ям я борьбе, воплощенная в музы­
ке в сложных и гибких тематиче­
ских узорах, то добродушно ирони­
ческих. то лиричных н решительных, 
превосходно сыграна и спета арти­
стом. Мягкий юмор, обаяние, отсут­
ствие нажима, полнейшая свобода 
сценического самочувствия помога­
ют талантливому артисту создать, 
законченный, интересный характер. 
Н-* менее выразителен и Р. С т а ­
рее в роли короля. Звуки скорбно- 
патетнческих фанфар, выражая уд­
рученное состояние «королевского 
величии». не мешают ему отпускать 
шутки н острить вполне современно. 
Очень удачно найден внешний ри­
сунок роли с несколько приглушен­
ными комедийными и гротесковыми 
чертами. Интересны характеры, со­
зданные артистами В Адамяявичю- 
сом (Трѵффадьдино). И. Ясюнайте 
(Клариче), Е. Саулевичюте (Фата 
Моргана). В Даунорасом (маг Че­
лий), Е. Чудаковой (Нинетта), Г,

Забуленасом (кухарка) и другими. 
В спектакле .ди то веко го театра ра­

дует не только умная режиссура я 
прекрасные актерские работы. Са­
мых наивысших похвал заслужива­
ет работа художника Ю. Янкуса, 
талантливо оформившего спек­
такль, и. конечно, высокий профес­
сионализм оркестра под управлени­
ем Р. Генюшаса и большая работа 
хормейстера И. Даутартаса.

СВОИ ГАСТРО ЛИ в столице 
литовские артисты закончили 
большим праздничным кон­

цертом. В его программе —  отрыв­
ки из национальных опер и балетов, 
созданных композиторами республи­
ки за последние годы. Это балеты 
«На берегу моря» Ю. Юзелюнаса, 
«Эгле — королева ужей» Э. Бальсн- 
са, «Аудроне» Ю. Индра, оперы 
«Пнленай» В. Кловы и «Даля» Б. 
Дварионаса. В концерте также про­
звучали арил и сцены из опер Глин­
ки и Мусоргского, были исполнены 
танцы из балетов Чайковского и 
Глазунова. Многих участников кон­
церта московские зрители уже ус­
пели узнать и полюбить по их пре­
дыдущим выступлениям Они горя­
чо приветствовали Т. Свентиикайте, 
Г. Сабаляускайте. Г. Кунавичюса. 
Ч. Жебраускаса. Г. Баниса. Л . Аш- 
келовичюте. Е. Чѵдакову и многих 
других, показавших во время гаст­
рольных выступлений высокую му­
зыкальную культуру и мастерство. 
Коннерт закончился новой песней 
композиторе В. Лаурушаса «Знаме­
на Ленина», воспевающей братство 
русского и литовского народов, объ­
единившихся под знаменем Ленине 
для строительства свободной и сча­
стливой жизни.

СП Е К Т А К Л И  театра закончи­
лись в самый канун нового 
года. Праздновать его арти­

сты будут у себя на родине- Хочет­
ся пожелать в новом году талант­
ливому коллективу еше больших 
творческих успехов н побед.

А. ДАШ  И Ч ЕВА.


